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AUSSERGEWÖHNLICHE RAHMENPROGRAMME FÜR GRUPPEN
OUTSTANDING SOCIAL PROGRAMMES FOR GROUPS

Bonn & Region Exklusiv



ID-Nr. 23132507



Die Tourismus & Congress GmbH Region Bonn / 
Rhein-Sieg / Ahrweiler (T&C) – Ihr Ansprechpartner 
für individuelle Reisen nach Bonn und in die Region

Die T&C ist Ihr offizieller und zentraler Ansprech­
partner für die Tourismus- und Kongressregion Bonn.  
Als Veranstalter von Rahmenprogrammen und 
Gruppenreisen bündeln wir die regionalen Angebote 
und Ressourcen und erstellen maßgeschneiderte 
Programme ganz nach Ihren Wünschen. Dabei ist die 
individuelle Beratung, die auf einer umfangreichen 
Angebotspalette basiert, eine unserer wichtigsten 
Dienstleistungen. Hierzu zählt auch die Vermittlung 
von Hotels und Unterkünften aller Kategorien.

Mit dieser Broschüre bieten wir Ihnen eine Auswahl an 
exklusiven Vorschlägen zur Gestaltung Ihrer Gruppen-
reise sowie Ihres außergewöhnlichen Rahmenpro-
gramms. Die Vorschläge sind alphabetisch geordnet 
und bieten Ihren Kunden das „ganz besondere“ 
Erlebnis.

Bonn und die Region bieten darüber hinaus zahlreiche 
weitere Themen und Möglichkeiten, über die wir Sie 
gerne informieren.

Nehmen Sie Kontakt mit uns auf,  
wir beraten Sie gerne!

BONN & REGION EXKLUSIV
AUSSERGEWÖHNLICHE RAHMENPROGRAMME FÜR GRUPPEN
OUTSTANDING SOCIAL PROGRAMMES FOR GROUPS

TOURISMUS & CONGRESS GMBH
Region Bonn / Rhein-Sieg / Ahrweiler
Heussallee 11
53113 Bonn
www.bonn-region.de

Tel: 0228 910 41-19, Fax: 0228 910 41-46
incoming@bonn-region.de

Tourismus & Congress GmbH Region Bonn / Rhein-Sieg /  
Ahrweiler (T&C) – your contact for individual trips to 
Bonn and the surrounding region

T&C is your official and central partner for the tourist 
and conference region of Bonn. As the organiser of 
social programmes and group travel we are bundling 
touristic offers throughout the region of Bonn in order 
to compile tailor-made programmes to satisfy all your 
requirements. The individual advice we provide, which 
is based on a comprehensive range of options, is our 
most important service. This also includes finding 
hotels and accommodation in every category. 

This brochure is offering you an exclusive selection of 
suggestions for your group travel and social programme  
arrangements. Our suggestions have been arranged 
alphabetically for your convenience. 

Bonn and the surrounding region offer many other  
theme-based options for your programmes, and we 
would be happy to inform you about it.

Please contact us,  
we will be delighted to assist you!



Gruppenprogramm – Beispiele
� Group programme – Examples

Rhein in Flammen® 
(06.05.2023/04.05.2024) 
•	 Schifffahrt ab Bonn
•	 Begrüßungsgetränk, Zweigangmenü
•	 Feuerwerksprogramm, DJ
•	 Mind. 15 Personen
Zubuchbare Leistungen: Stadtrundfahrt oder 
-rundgang, Getränkepauschale, Übernachtung

Rhein in Flammen® 
(May 6th 2023/May 4th 2024) 
•	 Boat trip from Bonn
•	 Welcome drink, two-course menu
•	 Fireworks, DJ
•	 Min. 15 persons
Additional bookable services: Guided tour or 
walking tour of the city, fixed price drinks,  
overnight accommodation 

ab 
115,00 €

p.P.

as of 
115.00 €

p.P.

Rheinromantik pur 
•	 Schifffahrt Bonn-Königswinter-Bonn
•	 Berg- und Talfahrt Drachenfelsbahn 
•	 Dauer: ca. 3–4 Stunden
•	 Mind. 10 Personen
Zusätzlich buchbare Leistungen: Eintritt und 
Führung Schloss Drachenburg, Mittagessen, 
Kaffee & Kuchen, Geisterführung (abends) 

Rhine romanticism
•	 Boat trip Bonn-Königswinter-Bonn
•	 Ride with the “Drachenfelsbahn”  

(cog railway) up and down
•	 Duration: approx. 3-4 hours
•	 Min. 10 persons
Additional bookable services: Entry and guided tour 
Schloss Drachenburg, lunch, coffee & cake, ghost 
tour (evenings) 

ab 
20,00 €

p.P.

as of 
20.00 €

p.P.
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All about Ludwig van Beethoven
•	 Führung „Auf den Spuren Beethovens“  

durch die Bonner Innenstadt
•	 Vortrag im Beethoven-Haus mit individuellem 

Rundgang durch das Museum
•	 Imbiss: „Beethoven´s Laiberl“  

(rhein. Kartoffelsuppe) im Gasthaus „Im Stiefel“
•	 Dauer: ca. 3 Stunden
•	 Mind. 10 Personen pro Gruppe

All about Ludwig van Beethoven
•	 Guided tour “in Beethoven’s footsteps”  

around the city center of Bonn
•	 Lecture about Beethoven’s life and work at  

Beethoven-Haus incl. individual tour in the museum
•	 Snack: “Beethoven´s Laiberl”  

(rhenish potato soup) in Gasthaus “Im Stiefel”
•	 Duration: approx. 3 hours
•	 min. 10 persons per group

ab 
41,00 €

p.P.

as of 
41.00 €

p.P.

Entdeckungstour im ehemaligen 
Regierungsviertel
•	 Geführter Rundgang „Weg der Demokratie“
•	 Kaffee & Kuchen in der Skybar Bonn  

im Regierungsviertel
•	 Pralinenkostprobe der regionalen  

Schokoladenmanufaktur Coppeneur
•	 Dauer: ca. 3 Stunden
•	 Mind. 10 Personen
Zusätzlich buchbare Leistungen: Besichtigung Villa  
Hammerschmidt, Kanzlerbungalow, Haus der Geschichte, 
1. Dienstzimmer Konrad Adenauers, Adenauer-Haus in 
Rhöndorf, Willy-Brandt-Forum in Unkel

Discovery tour in the former government district 
•	 Guided walking tour “Path of democracy”
•	 Coffee and cake in Skybar Bonn,  

located in the government district
•	 Praline tasting from our regional  

chocolate manufactory Coppeneur
•	 Duration: approx. 3 hours
•	 Min. 10 persons 
Additional bookable services: inspection of Villa Hammer-
schmidt, the chancellor bungalow, house of history, first official 
office of Konrad Adenauer, Adenauer-Haus in Rhöndorf,  
Willy Brandt Forum in Unkel 

ab 
29,00 €

p.P.

as of 
29.00 €

p.P.

Alle Programme erfolgen in deutscher Sprache, Fremdsprachen 
auf Anfrage mit Aufschlag. Nur Gruppenbuchungen möglich, 
Abrechnung der kompletten Gruppe mit dem Auftraggeber 
per Rechnung, keine Einzelbuchungen möglich. Gruppen über 
20 Personen können in mehrere Gruppen aufgeteilt werden.
Alle Preise verstehen sich zzgl. der gesetzlichen MwSt. 

All programmes will be in German, foreign languages are available 
for a surcharge. Only group bookings are possible, payment for the 
complete group with the client per invoice, no individual bookings 
possible. Groups over 20 people may be divided up to several 
groups.
All prices are plus statutory VAT. 
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ANGEBOT & BUCHUNG 
OFFER & BOOKING

Tourismus & Congress GmbH
Region Bonn / Rhein-Sieg / Ahrweiler
www.bonn-region.de
incoming@bonn-region.de

Weitere Informationen:
Further information:
www.adenauerhaus.de
besucherdienst@adenauerhaus.de

DAS ADENAUERHAUS  MUSEUM DEDICATED TO THE 1ST CHANCELLOR

	 Bundeskanzler und Bocciaspieler  Federal Chancellor and boccia player

Das Adenauerhaus liegt im malerischen 
Bad Honnefer Stadtteil Rhöndorf 
unterhalb des Drachenfelses. Hier 
wohnte Konrad Adenauer von 
1937 bis zu seinem Tod 1967. Dem 
Besucher öffnen sich die privaten 
Räume des ersten Bundeskanzlers 
(1949-1963). Sie lassen neben dem 
Politiker auch den Familienmenschen, 
Erfinder, Krimileser, Bocciaspieler 
und Rosenliebhaber lebendig 
werden. Exklusive Sonderführungen 
vermitteln einen Eindruck vom 
Lebensstil des ersten Bundeskanzlers. 
Neben Biedermeiermöbeln und 
barocken Gemälden sind zahlreiche 
Erinnerungsstücke zu sehen. Eine 
neue Dauerausstellung im unterhalb 
gelegenen Stiftungsgebäude wurde 
2017 eröffnet. Sie illustriert Adenauers 
Leben und Wirken anhand von Fotos, 
Dokumenten und Medienstationen.

Adenauerhaus is located in a picturesque 
district of Bad Honnef called Rhöndorf 
below the Drachenfels. Konrad Adenauer 
lived here from 1937 until his death 
in 1967. The private rooms of the first 
Federal Chancellor (1949-1963) are open 
to the public. In addition to the politician, 
they also bring to life the family man, 
inventor, reader of dectective stories, 
boccia player and rose fancier. Exclusive 
special tours give an impression of the 
lifestyle of the first Federal Chancellor. 
Numerous souvenirs are on display 
as well as Biedermeier furniture and 
Baroque paintings. A new permanent 
exhibition in the museum building 
below was opened in 2017. It illustrates 
Adenauer’s life and work through photos, 
documents and media stations.
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ANGEBOT & BUCHUNG 
OFFER & BOOKING

Tourismus & Congress GmbH
Region Bonn / Rhein-Sieg / Ahrweiler
www.bonn-region.de
incoming@bonn-region.de

Weitere Informationen:
Further information:
www.apfelroute.nrw 
info@apfelroute.nrw 

Auf 124 Kilometern können Sie unsere 
regionale Kulturlandschaft im größten 
Obst- und Gemüseanbaugebiet Nord-
rhein-Westfalens, mit allen Sinnen 
erleben und genießen. Jede der sechs 
Rhein-Voreifel Kommunen (Alfter, Born-
heim, Wachtberg, Meckenheim, Rhein-
bach, Swisttal) kann zusätzlich auf kur-
zen Nebenschleifen „erfahren“ werden. 
Die Apfelroute führt vorwiegend über 
verkehrsarme, asphaltierte Wege – vor-
bei an Obstplantagen, Gemüsefeldern, 
Obsthöfen und Fachwerkromantik. An 
12 Erlebnisstationen entlang der Route 
gibt es nicht nur eine Rastmöglichkeit, 
sondern auch interessante und unter-
haltsame Fakten rund um die Themen 
Anbau, Landwirtschaft und Geschichte 
der Region. Cafés, Restaurants und Be-
herbergungsbetriebe entlang der Route 
bieten die Möglichkeit einzukehren 
und zu verweilen. Lassen Sie sich vom 
Apfelroutenlogo durch unsere traum-
hafte Landschaft leiten, während Sie die 
Region und ihre Kostbarkeiten vom Rad 
aus kennenlernen. Die Apfelroutenkarte 
mit den Partnerbetrieben ist kostenlos 
erhältlich. Gerne vermitteln wir Ihnen 
auch eine geführte Tour oder eine Be-
triebsführung für ihre Gruppe!

Enjoy and experience the cultural land-
scape of our region with all your senses 
on a 124-kilometre cycling trail through 
North Rhine-Westphalia’s largest fruit 
and vegetable growing region. You can 
also discover all six Rhine-Voreifel munic-
ipalities (Alfter, Bornheim, Wachtberg, 
Meckenheim, Rheinbach and Swisttal) 
by taking short detours. The Apple Route 
leads mainly along paved pathways with 
very little traffic and passes plantations, 
orchards, vegetable fields and roman-
tic half-timbered houses. The 12 stops 
along the route are not only rest stops, 
but stations where one can experience 
interesting and entertaining facts about 
cultivation, agriculture and the histo-
ry of the region. The cafés, restaurants 
and lodgings along the route offer the 
opportunity to have a break and relax. 
Let the logo of the Apple Route guide you 
through a dreamlike landscape as you 
discover the region and its treasures by 
bike. The Apple Route map with all the 
partner companies is available free of 
charge. We can also arrange guided tours 
or company tours for your group. 

DIE RHEINISCHE APFELROUTE  THE RHEINISCHE APFELROUTE

	 Immer dem Apfel nach  Always follow the apple



BEETHOVEN ORCHESTER BONN  BEETHOVEN ORCHESTRA BONN

	 Aufregende Töne und ungewöhnliche Erlebnisse
� Exciting tones and amazing venues

Warum nicht einen erlebnisreichen  
Tag in Bonn mit einem musikalischen 
Höhepunkt krönen? Das Beethoven  
Orchester Bonn entdeckt das ganze  
Jahr musikalische Welten auf höchstem 
Niveau und lädt zu seinen Konzerten 
Stars der Weltklasse ein. Exklusiv für 
Reisegruppen bietet das Orchester 
Probenbesuche bei ausgewählten 
Konzerten an. Hier können sich Musik-
begeisterte ein Bild von der Arbeit des 
Orchesters machen, und so den Prozess 
der Musikproduktion von der Probe bis 
zum Ergebnis im Konzert verfolgen. Die 
Probenbesuche müssen im Vorfeld mit 
dem Veranstalter vereinbart werden.  
Bei Abnahme von mindestens sieben 
Eintrittskarten wird ein Gruppenrabatt 
von 20 Prozent auf den Tageskarten-
preis gewährt. Die Optionsfrist beträgt 
vier Monate zum jeweiligen Konzert­
termin.

Why not round off an eventful day in 
Bonn with a musical highlight? The 
Beethoven Orchestra Bonn intends to  
discover soundscapes on the highest 
artistic level all year round and invites 
world-class stars to its concerts. 
The orchestra offers rehearsal visits for 
selected concerts exclusively for travel 
groups. Here fans of music can gain an 
insight into the work of the orchestra  
and in this way follow the process of 
the music production from the rehearsal 
to the final result in the concert. The 
rehearsal visit must be agreed with the 
organiser in advance. When purchasing 
at least seven tickets, a group discount 
of 20 per cent is given on the daily ticket 
price. The option period is four months 
before the relevant concert date.

ANGEBOT & BUCHUNG 
OFFER & BOOKING

Tourismus & Congress GmbH
Region Bonn / Rhein-Sieg / Ahrweiler
www.bonn-region.de
incoming@bonn-region.de

Weitere Informationen:
Further information:
www.beethoven-orchester.de
info@beethoven-orchester.de
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ANGEBOT & BUCHUNG 
OFFER & BOOKING

Tourismus & Congress GmbH
Region Bonn / Rhein-Sieg / Ahrweiler
www.bonn-region.de
incoming@bonn-region.de

Weitere Informationen:
Further information:
www.beethoven.de
Info@beethoven.de

Das Museum in Beethovens Geburts-
haus gehört zu den beliebtesten touristi-
schen Attraktionen in Deutschland. Seit 
Dezember 2019 präsentiert es sich mit 
einer neugestalteten Dauerausstellung 
und neuen Räumen und lädt zu einer 
erlebnisreichen Begegnung mit dem 
Künstler und Menschen Beethoven ein. 
Neu ist auch die Schatzkammer mit 
Originalmanuskripten des Komponisten. 
Im Musikzimmer gibt es Konzerte auf 
historischen Tasteninstrumenten, und 
in wechselnden Sonderausstellungen 
werden verschiedene Aspekte zu Bee-
thoven aufgegriffen. Für Gruppen sind 
Einführungen zum Museumsbesuch, 
exklusive Konzerte oder auch Lesungen 
im Musikzimmer buchbar.

Gleich nebenan im Kammermusiksaal 
kann man den Tag in einem der schöns-
ten Konzertsäle Europas ausklingen las-
sen. Zu den Highlights im Konzertpro-
gramm des Beethoven-Hauses gehört 
das Kammermusikfest BTHVN WOCHE, 
das unter der Leitung von Daniel Hope 
jeweils im Frühjahr stattfindet und ein 
exklusives Programm mit international 
renommierten Künstlern bietet.

The museum in the house where 
Beethoven was born is one of the most 
popular tourist attractions in Germany. 
The museum underwent a redesign of 
its permanent exhibition and rooms 
in December 2019 and now invites 
visitors to a stimulating experience 
and encounter with the man and artist 
Ludwig van Beethoven. Some of the 
composer’s original manuscripts are also 
on display in the newly created treasury. 
The music room offers regular concerts 
on historical keyboard instruments and 
addresses various aspects of Beethoven in 
changing special exhibitions. Groups can 
also book an introduction to the museum 
visit, exclusive concerts or readings in the 
music room. 

Visitors can round off their visit right 
next door, in the Chamber Music Hall, 
one of Europe’s most beautiful concert 
halls. One of the highlights of the concert 
programme at the Beethoven House is the 
Chamber Music Festival BTHVN WEEK 
under the direction of Daniel Hope. The 
festival takes place every spring and 
offers an exclusive programme with 
internationally renowned artists.

BEETHOVEN-HAUS BONN  BIRTHPLACE OF BEETHOVEN

	 Besuch bei Beethoven  Visit Beethoven



ANGEBOT & BUCHUNG 
OFFER & BOOKING

Tourismus & Congress GmbH
Region Bonn / Rhein-Sieg / Ahrweiler
www.bonn-region.de
incoming@bonn-region.de

Weitere Informationen:
Further information:
www.b-p-s.de
info@b-p-s.de

BONNER PERSONEN SCHIFFAHRT RIVER CRUISE COMPANY

Bonn und Region aus einer anderen Sicht  Bonn and the Region from a different view 

Mit den modernen Schiffen lässt sich 
der romantische Mittelrhein mit 
seinen Sehenswürdigkeiten entspannt 
bereisen. Als Verbund von vier 
Familienbetrieben feierte die BPS im 
Jahr 2019 ihr 90-jähriges Bestehen. 
Auf täglichen Panoramafahrten entlang 
des Siebengebirges oder ganztägigen 
Tagesfahrten über Koblenz nach 
Braubach wird Schifffahren mit der 
BPS zum Erlebnis. Mit einem breiten 
Angebot an Sonderfahrten werden 
ganzjährig kulinarische, kulturelle, 
musikalische oder saisonale Themen 
bedient sowie auch die Wünsche 
spezieller Kundengruppen wie 
Senioren, Kinder, Clubs und Vereine. 
Die modernen Schiffe sind außerdem 
ganzjährig für Tagungen, Feiern und 
Events buchbar. Die BPS bietet ihre 
Erfahrung und Leistung als regionales 
Unternehmen für Ihr Erlebnis auf dem 
Rhein an.

The romantic middle Rhine with its many 
sights can be seen as you relax on the 
modern ships. PS is an association of four 
family companies and celebrated its 90th 
anniversary in 2019. A boat trip with 
BPS becomes an experience on the daily 
panorama trips along the Siebengebirge 
or all-day trips via Koblenz to Braubach. 
A wide range of special trips cover culi-
nary, cultural, musical or seasonal topics 
as well as appealing to special customer 
groups such as pensioners, children, 
clubs and societies. The modern ships can 
also be booked throughout the year for 
conferences, celebrations and events. BPS 
provides its experience and service as a 
regional company for your enjoyment on 
the Rhine.
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ANGEBOT & BUCHUNG 
OFFER & BOOKING

Tourismus & Congress GmbH
Region Bonn / Rhein-Sieg / Ahrweiler
www.bonn-region.de
incoming@bonn-region.de

Weitere Informationen:
Further information:
www.bonn.de/stadttouren
bonntouren@bonn.de
Telefon: 0228-77-3921 /77-5001

FÜHRUNGEN IN DER VILLA HAMMERSCHMIDT  
UND AUF BEETHOVENS SPUREN  

�  Guided tours in the Villa Hammerschmidt and on Beethoven‘s traces

Auf den Spuren der Bonner Republik

Besuchen Sie den Bonner Amtssitz des 
deutschen Bundespräsidenten und 
wandeln Sie durch die beeindruckenden 
Repräsentationsräume und den Park der 
weißen Gründerzeit-Villa am Rhein.

Ein Rundgang durch das angrenzende 
Bundesviertel, welcher einen guten Ein-
blick in das politische Umfeld vermittelt, 
schließt diese Tour ab.

Beethovens Jahre in Bonn

Erfahren Sie auf dieser Tour Interessan-
tes über den legendären Komponisten 
Ludwig van Beethoven. Er wurde 1770 
in Bonn geboren und verbrachte hier die 
ersten 22 Jahre seines Lebens. Auf unse-
rem Rundgang begleiten wir Sie zu den 
wichtigsten Stationen in seinem Bonner 
Lebensumfeld. Exklusiv und nur mit 
unseren Gästeführer*innen können Sie 
diesen Rundgang mit einer Innenfüh-
rung im Geburtshaus des Komponisten 
verlängern.

On the trail of the Bonn Republic

Visit Bonn’s official residence of the 
German Federal Presidents and stroll 
through the impressive respresentative 
rooms and park of the white 
Wilhelminian style villa on the Rhine. A 
guided walk gives a good insight into the 
surrounding through the Federal District.

Beethoven‘s Years in Bonn

Find out interesting facts about the 
legendary composer Ludwig van 
Beethoven on this tour. Beethoven was 
born in Bonn in 1770 and spent the first 
22 years of his life in the city. Discover 
the most important stations of young 
Ludwig’s life on our tour through his 
Bonn.

Extend your tour with an exclusive guided 
tour of the composer‘s birthplace with a 
Bonn Information tour guide. 



ANGEBOT & BUCHUNG 
OFFER & BOOKING

Tourismus & Congress GmbH
Region Bonn / Rhein-Sieg / Ahrweiler
www.bonn-region.de
incoming@bonn-region.de

Weitere Informationen:
Further information:
www.bundeskunsthalle.de
info@bundeskunsthalle.de

Die Kunst- und Ausstellungshalle der 
Bundesrepublik Deutschland, kurz: Bun-
deskunsthalle, ist ein einzigartiger Ort der 
Kunst, Kultur und Wissenschaft. Im Zent-
rum des Programms steht die Kunst aller 
Epochen, einschließlich zeitgenössischer 
Kunst, sowie Ausstellungen zu kulturhis-
torischen Themen, Archäologie, Naturwis-
senschaft und anderen Wissensgebieten.
Ausstellungshighlights in 2023
1920er!
Im Kaleidoskop der Moderne
(1.4.– 30.7.23)
JOSEPHINE BAKER
Freiheit – Gleichheit – Menschlichkeit
(18.5. – 24.9.23)
INTERACTIONS
Sommer der Interaktionen auf dem 
Museumsdach
(30.4. – 15.10.23)
WER WIR SIND
(26.5.– 8.1.23)
DIE POSTMODERNE
1967 – 1992
(29.9.23 – 28.1.24)
BUNDESPREIS FÜR KUNSTSTUDIERENDE
(27.10.23– 7.1.24)
IMMANUEL KANT
und der Geist der Aufklärung
(24.11.23 – 10. 3.24)
ANNA OPPERMANN
(8.12.23 – 7.4.24)

The Art and Exhibition Hall of the Federal 
Republic of Germany – in short, the Bun-
deskunsthalle – is a unique venue devoted 
to art, culture and science. Central to the 
programming are exhibitions of art of all 
periods, including contemporary art, as 
well as shows devoted to cultural history, 
archaeology, science and other areas of 
knowledge.
Exhibition Highlights 2023
1920s!
In the Kaleidoscope of M;odernism
(1.4.– 30.7.23)
JOSEPHINE BAKER
Freedom – Equality – Humanity
(18.5. – 24.9.23)
INTERACTIONS
Summer of interactions on the museum 
rooftop 
(30.4. – 15.10.23)
WER WIR SIND (WHO WE ARE)
(26.5.– 8.1.23)
THE POSTMODERN
1967 – 1992
(29.9.23 – 28.1.24)
FEDERAL PRIZE FOR ART STUDENTS
(27.10.23– 7.1.24)
IMMANUEL KANT
and the Spirit of the Enlightenment
(24.11.23 – 10. 3.24)
ANNA OPPERMANN
(8.12.23 – 7.4.24)

BUNDESKUNSTHALLE
	 Ausstellungshighlights in 2023  EXHIBITION HIGHLIGHTS 2023
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ANGEBOT & BUCHUNG 
OFFER & BOOKING

Tourismus & Congress GmbH
Region Bonn / Rhein-Sieg / Ahrweiler
www.bonn-region.de
incoming@bonn-region.de

Weitere Informationen:
Further information:
www.dagernova.de
event@dagernova.de

DAGERNOVA AHR WEINMANUFAKTUR 
� WINEGROWERS’ COOPERATIVE IN THE AHR VALLEY

Weinproben und Events aller Art  Wine tastings and events of all kinds

Im Herzen von Dernau laden wir Sie zu 
Weinproben, Präsentationen und kuli-
narischen Veranstaltungen ein. Wieder-
kehrende Events, wie der Weinmarkt in 
Ahrweiler oder die Winzerfeste im Um-
kreis sind für uns jedes Jahr ein Anlass 
unsere Weine zu präsentieren. Zusätzlich 
kreieren wir regelmäßig neue Events, mit 
denen Sie den Weinbau und Weingenuss 
mit allen Sinnen erleben können.
Ganz besonders freuen wir uns, im Jahr 
2023 das 150 - jährige Jubiläum unse-
rer Genossenschaft zu feiern. Seit 1873 
stehen bei unseren Winzerfamilien 
Handarbeit, Leidenschaft und Tradition 
an oberster Stelle. Daher veranstalten 
wir das Open-Air des Jahres in unserer 
Region. Genießen Sie sommerliche und 
unvergessliche Stunden mit Ihren Liebs-
ten bei kühlen Getränken und deftigen 
Leckereien. Für die musikalische Un-
terhaltung sorgen gigantische Acts, wie 
David Puentez, Mo-Torres und bekannte 
Größen des kölschenen Karnevals, wie 
Brings, Höhner und weiteren Künstlern. 
Feiern Sie mit uns bis in die tiefen Abend-
stunden unter dem Motto 150 Jahre 
Dagernova!

Come and enjoy wine tastings, presenta-
tions and culinary events in the heart of 
Dernau. Recurring events, such as the 
wine market in Ahrweiler or the wine 
festivals in the region, offer us an oppor-
tunity to present our wines every year. 
In addition, we regularly come up with 
new events that allow you to enjoy and 
experience viticulture and wine with all 
your senses.

We are also especially pleased to be cele-
brating the 150th anniversary of our co-
operative in 2023. Our winegrowing fam-
ilies has been handcrafting wine with our 
passion and tradition since 1873. That 
is why we will be staging the open-air 
event of the year in our region. Come and 
share unforgettable summer hours with 
your loved ones and enjoy cool drinks and 
hearty delicacies. Musical entertainment 
will be provided by huge acts, such as 
David Puentez and Mo-Torres, as well as 
well-known Cologne Carnival greats, such 
as Brings, Höhner and others. Join us as 
we party into the night and celebrate 150 
years of Dagernova.



DEUTSCHES MUSEUM BONN
	 Mission Künstliche Intelligenz  Mission Artificial Intelligence

ANGEBOT & BUCHUNG 
OFFER & BOOKING

Tourismus & Congress GmbH
Region Bonn / Rhein-Sieg / Ahrweiler
www.bonn-region.de
incoming@bonn-region.de

Weitere Informationen:
Further information:
www.deutsches-museum-bonn.de 
info@deutsches-museum-bonn.de

Die Bonner Zweigstelle des welt
berühmten Deutschen Museums erfindet 
sich gerade neu: Die Besucher*innen 
können jetzt auf Tuchfühlung mit KI 
gehen. In neuen »Erlebnisräumen« sollen 
sie für die Chancen, Herausforderungen 
und Risiken der Schlüsseltechnologie des 
21. Jahrhunderts sensibilisiert werden.

Unsere Museotainer*innen sorgen dabei 
für ein handlungs- und dialogorientiertes 
Museumserlebnis.

Der »Erlebnisraum KNN« ist 
das Herzstück der Vermittlung 
Künstlicher Neuronaler Netze. 
Medienkunstinstallationen visualisieren 
diese komplexe Technologie, die die 
Grundlage lernender Maschinen ist. 

Im »Erlebnisraum KI« kann anhand 
von aktuellen Anwendungsbeispielen 
der Einsatz von Künstlicher Intelligenz 
ausprobiert werden. 

Das »TouchTomorrow-Lab« der Dr. Hans 
Riegel-Stiftung bietet spannende 
Einblicke in die digitale Welt von morgen.

The Bonn branch of the world-famous 
Deutsches Museum is currently 
reinventing itself: Visitors can now get 
up close and personal with AI. New 
“experience rooms” sensitize visitors to 
the opportunities, challenges and risks of 
the 21st century’s key technology.

Our “Museotainers” thereby ensure an 
action and dialogue-oriented museum 
experience.

The “ANN experience room” represents 
the core for the relaying of Artificial 
Neural Networks. Media art installations 
visualize this complex technology 
that constitutes the basis for learning 
machines.

The “AI experience room” allows you to 
try out the use of Artificial Intelligence by 
testing current application examples.

The “TouchTomorrow Lab” by the 
Dr. Hans Riegel Foundation offers 
exciting insights into the digital world of 
tomorrow.
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MIT DER DRACHENFELSBAHN  WITH THE HISTORIC COG RAILWAY

Durch den Naturpark Siebengebirge  	 THROUGH THE SIEBENGEBIRGE NATURE PARK

Seit 1883 fährt die Drachenfelsbahn auf 
den legendären Drachenfels, mit seinen 
321 Metern Höhe und seiner markanten 
Silhouette, das Wahrzeichen des Sie-
bengebirges und Anziehungspunkt für 
Menschen aus aller Welt. 

Genießen Sie die Fahrt bei der sich 
Ihnen die sagenumwobene Landschaft, 
ihre Natur und Geschichten auf ein-
drucksvolle Weise offenbaren. Die 
älteste Zahnradbahn Deutschlands über-
windet auf ihrem Weg zum Gipfel rund 
220 Höhenmeter mit Steigungen von 
bis zu 20 Prozent. An der Bergstation 
angekommen, erleben Sie die einzigar-
tige Aussicht ins romantische Rheintal. 
Auch außerhalb der regulären Fahrtzei-
ten und auf Anfrage können Sie exklu-
siv mit Ihrer Gruppe, in geschlossener 
Gesellschaft, die Reise in eine andere 
Zeit erleben, um beispielsweise an der 
Mittelstation Schloss Drachenburg oder 
die Nibelungenhalle zu besuchen oder 
nach Ankunft an der Bergstation, im 
Restaurant „Drachenfels“ einzukehren.

Since 1883 the Drachenfelsbahn has been 
traveling to a height of 321 meters to the 
legendary Drachenfels, the Landmark 
of the Siebengebirge. With its striking 
silhouette, this landmark is an attraction 
for people from all over the world. 

Enjoy the ride and explore the legendary 
landscape, its nature and history. 
Germany´s oldest rack railway climbs 
around 220 meters on its way to the 
summit with gradients reaching up to 
20 percent. Arriving at the mountain 
top, you will experience the unique 
view of the romantic Rhine Valley. 
Additionally, outside the regular travel 
hours, and upon request, exclusive 
group travel is possible, allowing 
for private transportation to venues 
such as the Drachenberg Castle or the 
Nibelungenhalle, among others, at 
the middle station or the restaurant 
„Drachenfels“ at the mountain top.

ANGEBOT & BUCHUNG 
OFFER & BOOKING

Tourismus & Congress GmbH
Region Bonn / Rhein-Sieg / Ahrweiler
www.bonn-region.de
incoming@bonn-region.de

Weitere Informationen:
Further information:
www.drachenfelsbahn.de
info@drachenfelsbahn.de



ANGEBOT & BUCHUNG 
OFFER & BOOKING

Tourismus & Congress GmbH
Region Bonn / Rhein-Sieg / Ahrweiler
www.bonn-region.de
incoming@bonn-region.de

Weitere Informationen:
Further information:
eat-the-world.com 
meet-the-world.de

EAT THE WORLD
Eat The World & Meet the World

Abseits der üblichen Touristenpfade bie-
ten Eat the World und Meet the World 
ganz besondere Stadtführungen an:

Bei Eat the World servieren inhaberge­
führte lokale Restaurants und Geschäfte 
auf kulinarisch-kulturellen Stadtfüh-
rungen erlesene Kostproben und auch 
Wissenswertes zum Stadtviertel kommt 
nicht zu kurz. 

Die Touren von Eat the World gibt es in 
mehr als 145 Stadtvierteln in rund 55 
Städten in Deutschland und Österreich.

Meet the World bietet z.B. mit dem 
Stadtquiz oder der Krimi­Rätseltour als 
„Team­Box“ deutschlandweit eine große 
Auswahl an ganz besonderen Erlebnis­
sen. 

Beide Touren werden auch als private 
Gruppentouren angeboten. Lassen Sie 
sich gern beraten, um gemeinsam für 
jeden Anlass Ihr perfektes Gruppen­
erlebnis zu finden.

Eat the World and Meet the World offer 
very special city tours off the beaten 
tourist track:

Eat the World has owner-managed local 
restaurants and shops serving exquisite 
samples on culinary and cultural city 
tours, with no shortage of interesting 
facts on the respective district.

Eat the World tours are available in over 
145 districts in almost 60 German and 
Austrian cities.

Meet the World offers a large selection of 
very special experiences across Germany 
with its “team boxes”, for example, the 
city quiz or the crime riddle tour.

Both Eat the World and Meet the World 
also offer private group tours and are 
happy to help you find the perfect group 
experience for every occasion.
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ANGEBOT & BUCHUNG 
OFFER & BOOKING

Tourismus & Congress GmbH
Region Bonn / Rhein-Sieg / Ahrweiler
www.bonn-region.de
incoming@bonn-region.de

Weitere Informationen:
Further information:
info@fussballgolf-bonn.de
www.fussballgolf-bonn.de

FUSSBALLGOLF BONN   SOCCERGOLF BONN

Fussballgolf-Bonn Freizeitsport    Soccergolf Bonn Leisure Sports

Fussballgolf ist ein Ballsport, der beide 
Sportarten, Golf und Fußball verbindet. 
Auf 18 Spielbahnen wird der Fußball 
über einen Hindernisparcours in 
Ziele gespielt. Eine Runde ins Runde 
dauert im Flight á 2 bis 5 Spieler ca. 2 
bis 3 Stunden. Fussballgolf ist ein 
Funsport für Jedermann. Er begeistert 
Anfänger und Könner, Alt und Jung 
gleichermaßen. Familienausflüge, 
Betriebsausflüge, Geburtstage, 
Klassenausflüge etc. sind genauso 
willkommen, wie auch Kleingruppen. 
Gönnen sie sich eine Auszeit im 
stressigen Alltag. Werden Sie aktiv 
im Naturpark Siebengebirge. Der 
Biergarten mit Festzelten, Kaffee 
und kalten Getränken, bietet allen 
Freiluftliebhabern in der schönen 
Kulturlandschaft und einem Blick auf 
das Siebengebirge, von Frühling bis 
Herbst einen Ort zum Verweilen. 

Soccergolf is a ball game that combines 
golf and soccer. A football is kicked across 
18 fairways into 18 holes. A round lasts 
about two to three hours in a flight of 
two to five players. Soccergolf is a fun 
sport that can be enjoyed by anyone: 
beginners or experts, young and old alike. 
Family excursions, company events, birth-
days, school trips, etc. are just as welcome 
as small groups. Have a break from the 
stress of everyday life and get active in 
the Siebengebirge Nature Park. The beer 
garden with marquees, coffee and cold 
drinks offers lovers of the outdoor from 
spring to fall a spot to relax and enjoy 
the beautiful cultural landscape and a 
stunning view of the Siebengebirge.



ANGEBOT & BUCHUNG 
OFFER & BOOKING

Tourismus & Congress GmbH
Region Bonn / Rhein-Sieg / Ahrweiler
www.bonn-region.de
incoming@bonn-region.de

Weitere Informationen:
Further information:
glasmuseum-rheinbach.de

GLASMUSEUM RHEINBACH  RHEINBACH GLASS MUSEUM

Glaskunst aus vier Jahrhunderten  Four centuries of glasswork

Seit Jahrhunderten wird Glas von 
Menschenhand verarbeitet. Zeugen 
vergangener Zeit zeigt das Glasmuseum, 
gelegen im historischen Himmeroder 
Hof, im Herzen von Rheinbach. 
Acht biografische Stationen zu 
Persönlichkeiten wie dem Graveur und 
Händler Franz Georg Kreybich oder dem 
Unternehmer und Erfinder Friedrich 
Egermann ermöglichen den Besuchern 
das Eintauchen in die Faszination 
böhmischer Glasgestaltung. Mal sind es 
reich geschmückte Zwischengoldgläser, 
die im Glasmuseum Rheinbach von der 
adligen Prachtentfaltung des Barocks 
erzählen. Mal berichten polychrome 
Karaffen aus der Zeit des Biedermeier 
oder figürliche Zierschalen aus dem 
Art Déco von meisterhafter Malkunst 
wie gesellschaftlichen Interessen. 
Ergänzt wird die Dauerausstellung 
durch Arbeiten mit Unikatcharakter, die 
dem Studioglas zuzuordnen sind. Der 
Himmeroder Hof beherbergt neben dem 
Glasmuseum das Naturparkzentrum 
des Naturparks Rheinland und das 
Römerkanal-Infozentrum.

Glass has been made by human hands for 
centuries. The Glass Museum, which is 
situated in the historic Himmeroder Hof, 
in the heart of Rheinbach, is a witness to 
times past. Eight biographical stations 
on personalities, such as the engraver 
and trader Franz Georg Kreybich or the 
entrepreneur and inventor Friedrich 
Egermann, allow visitors to immerse 
themselves in the fascination of 
Bohemian glass design. The exhibition in 
the Rheinbach Glass Museum tells of the 
aristocratic splendour of the Baroque 
era with richly decorated double layered 
glasses, or of masterful painting and 
social interests, with polychrome carafes 
from the Biedermeier period or figurative 
decorative bowls from Art Deco. The 
permanent exhibition is complemented 
by a series of unique works that can 
be assigned to studio glass artwork. 
In addition to the Glass Museum, the 
Himmeroder Hof is also home to the 
Rhineland Nature Park Centre and the 
Roman Canal Information Centre.
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ANGEBOT & BUCHUNG 
OFFER & BOOKING

Tourismus & Congress GmbH
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Weitere Informationen:
Further information:
www.hdg.de
besucherdienst-bonn@hdg.de

7.000 Exponate, 4.000 Quadratmeter, 
über 120 Stunden Bild und Ton: Le-
bendig, aktuell und im internationalen 
Kontext präsentiert sich die Daueraus-
stellung „Unsere Geschichte. Deutsch-
land seit 1945“.

World Wide Web, Big Data, Künstliche 
Intelligenz – Die Digitalisierung hat in 
den letzten Jahrzehnten einen radika-
len, alle Lebensbereiche umfassenden 
Wandel ausgelöst, dessen ambivalente 
Auswirkungen zunehmend Menschen 
in aller Welt betreffen. Mit mehr als 400 
Objekten, Fotos und zahlreichen inter-
aktiven Medienstationen beleuchtet die 
Ausstellung „#DeutschlandDigital“ ab 
März 2023 bis Mai 2024 die Entwicklun-
gen und die tiefgreifenden Auswirkun-
gen der Digitalisierung in Deutschland. 

In den historischen Orten im ehema-
ligen Regierungsviertel in Bonn wird 
Geschichte lebendig: Das Haus der 
Geschichte ermöglicht Gruppen- und 
Einzelbesuchern im Rahmen von 
Begleitungen Einblicke in das Kanzler-
arbeitszimmer und den Kabinettssaal 
im ehemaligen Bundeskanzleramt, den 
denkmalgeschützten Kanzlerbungalow 
sowie den historischen Saal des Bundes-
rats.

7,000 objects, 4,000 square meters, over 
120 hours of moving images and sound: 
The permanent exhibition “Our History. 
Germany since 1945“ is lively, current and 
set in an international context.

World Wide Web, Big Data, Artificial 
Intelligence – over the past few decades, 
digitisation has triggered a radical 
change that affects all areas of life 
and whose ambivalent repercussions 
increasingly impact on people around the 
world. From March 2023 to May 2024, 
the exhibition “#DeutschlandDigital” 
casts a light on the developments and 
profound consequences of digitisation in 
Germany with over 400 objects, photos 
and numerous interactive media points.

History comes to life in the historic sites 
in Bonn’s former government district: 
The House of History offers groups 
and individuals guided tours through 
the Chancellor’s Office and the Cabinet 
Room in the former Federal Chancellor’s 
office, the Chancellor’s Bungalow and the 
historic chamber of the upper house of 
the Federal Parliament.

HAUS DER GESCHICHTE  MUSEUM FOR GERMAN HISTORY

	 Ausstellungen 2023  Exhibitions in 2023



KD DEUTSCHE RHEINSCHIFFAHRT  RIVER CRUISE COMPANY

	 Schiffstouren mit der Nr. 1 am Rhein  The no. 1 boat tour operator on the Rhine

Die Köln-Düsseldorfer führt ihre 
Gäste schon seit mehr als 190 Jahren 
zu den schönsten Zielen an Rhein, 
Main und Mosel. Genießen Sie den 
Komfort an Bord eines der 14 KD-
Schiffe und lassen Sie sich von der 
erstklassigen KD-Bordgastronomie 
verwöhnen. Das Angebot reicht von 
Loreley- und Burgenfahrten über 
Siebengebirgstouren bis hin zur 
malerischen KD Nostalgie-Route 
mit dem Schaufelradschiff GOETHE. 
Als einzige Schifffahrtsgesellschaft 
befährt die KD täglich mehrfach die 
gesamte Rheinstrecke des UNESCO 
Welterbes Oberes Mittelrheintal 
und bietet mehr als 160 Ein- und 
Ausstiegsmöglichkeiten. Ab Bonn 
fährt die KD gleich mehrmals täglich 
ins Siebengebirge und bietet Ihnen 
preiswerte Kombitickets für Ihren 
Landgang. Auch in der Saison 2023 
(01.04. - 22.10.2023) bietet die KD für 
Gruppen wieder attraktive Angebote mit 
Rabatten bereits ab zehn Personen.

The Köln-Düsseldorfer company has been 
taking its guests to the most beautiful 
destinations on the Rhine, Main and 
Moselle for more than 190 years. Enjoy 
the on-board comfort on one of the 14 KD 
boats and allow yourself to be spoiled by 
the first-class KD on-board catering. The 
options range from Loreley and castles 
trips, tours of the Siebengebirge to the 
picturesque KD nostalgia route with the 
paddle-wheel boat named GOETHE. KD is 
the only shipping company to travel the 
entire Rhine route of the UNESCO World 
Heritage Site of the Upper Middle Rhine 
Valley on a daily basis and offers more 
than 160 places to board and disembark. 
From Bonn KD travels several times a 
day to the Siebengebirge and offers you 
affordable combination tickets for when 
you go ashore. KD will again be offering 
attractive packages for groups in the 
2023 season (01.04. – 22.10.2023) with 
discounts already from 10 people.

ANGEBOT & BUCHUNG 
OFFER & BOOKING

Tourismus & Congress GmbH
Region Bonn / Rhein-Sieg / Ahrweiler
www.bonn-region.de
incoming@bonn-region.de

Weitere Informationen:
Further information:
www.k-d.com
info@k-d.com
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Das Kunstmuseum Bonn gehört zu den 
großen, bundesweit beachteten Museen 
für Gegenwartskunst. Im Mittelpunkt 
des Hauses steht die rund 9.000 Werke 
umfassende Sammlung mit ihrem zen-
tralen Werkkonvolut zu August Macke 
und der Kunst der Rheinischen Expres-
sionisten sowie die bedeutende Samm-
lung zur Kunst in Deutschland nach 
1945 mit Schwerpunkt auf der Malerei, 
Fotografie und zeitbasierten Medien. 

Ausstellungshighlights 2023
EXPECT THE UNEXPECTED
Aktuelle Konzepte für Fotografie
16. Februar – 30. April 2023

VIDEONALE.19
Festival für Video und zeitbasierte 
Kunstformen
31. März – 14. Mai 2023

WIEBKE SIEM
Das maximale Minimum
1. Juni – 17. September 2023

MENSCHHEITSDÄMMERUNG
Kunst in Umbruchzeiten
19. Oktober 2023 – 18. Februar 2024

GÜNTER FRUHTRUNK
Retrospektive 1952–1982
16. November 2023 – 10. März 2024

The Kunstmuseum Bonn is one of the 
largest, most renowned museums for 
contemporary art in Germany. The muse-
um’s core is made up of its roughly 9,000 
works of art, with works by August Macke 
and the Rhenish Expressionists, as well as 
the important collection of art in Germa-
ny after 1945 that focuses on painting, 
photography and time-based media.

Exhibition Highlights in 2023
EXPECT THE UNEXPECTED
Current Concepts for Photography
16 February – 30 April 2023

VIDEONALE.19
Festival for Video and Time-Based Arts
31 March – 14 May 2023

WIEBKE SIEM 
The Maximum Minimum
1 June – 17 September 2023

DAWN OF HUMANITY
Art in Times of Change
19 October 2023 – 18 February 2024

GÜNTER FRUHTRUNK
Retrospective 1952–1982
16 November 2023 – 10 March 2024

ANGEBOT & BUCHUNG 
OFFER & BOOKING

Tourismus & Congress GmbH
Region Bonn / Rhein-Sieg / Ahrweiler
www.bonn-region.de
incoming@bonn-region.de

Weitere Informationen:
Further information:
www.kunstmuseum-bonn.de
kunstmuseum@bonn.de

KUNSTMUSEUM BONN
Das Haus für Malerei und Gegenwartskunst 

�  The museum for painting and contemporary art
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NATURREGION SIEG
	 Naturregion Sieg: so nah, so grün, so erlebnisreich!   
� Sieg Natural Region: so close, so green, so full of experiences

Die Landschaft an der Sieg mit ihrer 
ursprünglichen Natur ist voll überra-
schender Vielfalt – und immer noch ein 
Geheimtipp. Hier erwarten Sie authen-
tische Orte, geschichtsträchtige Plätze 
und echte Gastfreundschaft zwischen 
Flusstälern, Bergen, Auen, Obsthainen 
und Pferdeweiden. 

Wandern

Mehr als 400 Kilometer pures Wander-
vergnügen laden zum Entdecken ein. Die 
14 Etappen des Natursteig Sieg führen 
auf urigen Pfaden und Wegen durch 
Täler und über Höhen. Der einzigarti-
ge Vorteil: alle Etappen sind durch die 
Bahnstrecke im malerischen Siegtal 
verbunden. 

Radfahren

Sportlich schnell oder gemütlich mit der 
ganzen Familie? Der Radweg Sieg bietet 
viele Möglichkeiten: Immer an der Sieg 
lang, auf zum größten Teil befestigten 
Wegen, ohne große Steigungen und fern 
vom Straßenverkehr verläuft der 60 km 
lange, familienfreundliche Radweg Sieg.  

The landscape along the Sieg River 
with its untouched nature is filled with 
surprising variety and remains an insider 
tip. You can expect to find authentic 
towns, places steeped in history and gen-
uine hospitality nested in river valleys, 
mountains, meadows, orchards and horse 
pastures.

Hiking

Over 400 kilometres of pure hiking 
delight await to be discovered. The 14 
stages of the Sieg Nature Trail lead along 
rustic paths and trails, through valleys 
and over hills. The unique advantage: all 
stages are connected by the railway line 
in the picturesque Sieg Valley.

Cycling

Fast and sporty or leisurely with the 
whole family? The Sieg Cycling Trail 
offers many possibilities: the 60 km, fam-
ily-friendly Sieg Cycling Trail runs along 
the Sieg River on mostly paved pathways, 
without any steep climbs and far from 
any traffic. 
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DOKUMENTATIONSSTÄTTE REGIERUNGSBUNKER  HISTORICAL SITE

	 Ein bundesweit einmaliges Zeitzeugnis  Witness of the cold war era

Der ehemalige Regierungsbunker 
im Ahrtal öffnete im März 2008 
seine atombombensicheren Tore 
als Museum. Teilbereiche der 
Anlage stehen den Besuchern offen, 
laden Jung und Alt aus aller Welt 
ein. Museums-Mitarbeiter:innen 
begleiten die Besucher auf ihrer rund 
1,5-stündigen Bunker-Führung durch 
eine unterirdische Welt, die noch bis 
vor kurzem strenger Geheimhaltung 
unterlag. Der Regierungsbunker im 
Ahrtal war das geheimste Bauwerk 
in der Geschichte der Bundesrepublik 
Deutschland. Seine Planung 
reicht bis ins Jahr 1950 zurück, 
von 1960 bis 1972 wurde es zum 
„Ausweichsitz der Verfassungsorgane 
der Bundesrepublik Deutschland in 
Krise und Krieg“ aus- und umgebaut. 
Eine umfangreiche Dokumentation 
und viele Originalgegenstände am 
Originalschauplatz informieren über 
ein Kapitel deutscher Geschichte 
während des Kalten Krieges.

The former Government bunker in the 
Ahr valley opened its nuclear bomb- 
proof doors as a museum in March 2008. 
Parts of the facility are open to visitors, 
inviting young and old from all over 
the world. Museum staff accompanies 
visitors on their bunker tour lasting 
1.5 hours through an underground 
world, which was still kept strictly 
confidential only a short while ago. 
The Government bunker in the Ahr 
valley was the most secret structure in 
the history of the Federal Republic of 
Germany. It was planned as long ago as 
1950 and was expanded and converted 
into the “emergency location of the 
constitutional bodies of the Federal 
Republic of Germany during crises and 
war” from 1960 to 1972. Comprehensive 
documentation and a large number of 
original items at the original location  
inform visitors about a chapter of  
German history during.

ANGEBOT & BUCHUNG 
OFFER & BOOKING

Tourismus & Congress GmbH
Region Bonn / Rhein-Sieg / Ahrweiler
www.bonn-region.de
incoming@bonn-region.de

Weitere Informationen:
Further information:
www.dokumentationsstaette- 
regierungsbunker.eu
regierungsbunker@alt-ahrweiler.de



RHEINSINNE  BOAT TRIP FOR THE BLIND AND VISUALLY IMPAIRED

Ein Erlebnis für alle Sinne An experience for all the senses

Dieses Schifffahrtsangebot ist ein echtes 
Erlebnis für die Sinne. 

Es ermöglicht blinden bzw. seh­
behinderte Gästen an Bord der BPS 
eine Rheinschifffahrt genießen zu 
können. Hier werden alle Sinne wie 
Hören, Riechen, Schmecken und Fühlen 
angesprochen.

Die Beschreibung der Sehens
würdigkeiten rechts und links am 
Rheinufer werden anhand von Sagen, 
Legenden und Mythen erzählt, um 
in den Köpfen der Gäste Bilder und 
Geschichten lebendig werden zu lassen. 
Bei einer Sensorik-Weinprobe lernen die 
Teilnehmer überraschende Düfte ken-
nen, die sie nicht unbedingt mit einem 
Wein in Verbindung bringen würden. 
Zur anschließenden Weinprobe werden 
Weine aus der Region vorgestellt und 
verkostet, bei denen die vorherigen Ge-
rüche im Wein wiederentdeckt werden 
können. Passend zum Verlauf der Route 
können die Gäste Gesteinsproben der 
unmittelbaren Umgebung ertasten.

The boat trip itinerary is full of real 
experiences and is based on inclusion. The 
product focusses on the blind and visually 
impaired guests, enabling passengers 
to enjoy a boat trip with elements of the 
four senses of sound, taste, smell and 
touch. The description of the sights on 
the right and left banks of the Rhine is 
“spiced up” with myths and legends to 
bring the images and stories to life in the 
minds of the guests. In a sensory wine 
tasting the participants will become 
familiar with surprising aromas, which 
they would not necessarily associate with 
a wine. Wines from the region will be 
presented and tasted in the subsequent 
wine tasting, enabling the previous 
aromas to be rediscovered in the wine. In 
keeping with the course of the route, the 
guests can feel a selection of rocks from 
the direct surroundings. 

ANGEBOT & BUCHUNG 
OFFER & BOOKING

Tourismus & Congress GmbH
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Weitere Informationen: 
Further information:
www.bonn-region.de
www.rhein-in-flammen.com

RHEIN IN FLAMMEN®

	 Das Feuerwerkspektakel am Rhein  The firework spectacle on the Rhine

Was vor langer Zeit begann, gehört auch 
heute untrennbar zum Rhein und der 
Region Bonn. Traditionell am ersten 
Samstag im Mai startet jährlich die Ver-
anstaltungsreihe „Rhein in Flammen® 
am Siebengebirge“ im Romantischen 
Rheintal. Ein bunt erleuchteter Schiffs-
konvoi startet im Bonner Süden, am 
Fuße des Siebengebirges, und erstreckt 
sich auf rund 20km entlang des illumi-
nierten Ufers des Bonner Stadtgebiets. 
Das musiksynchrone Abschlussfeuer-
werk in der Rheinaue bildet hier den 
thematischen Höhepunkt. Seien Sie 
dabei, wenn es heißt „Leinen los!“ und 
genießen Sie das einzigartige Spektakel 
an Bord eines der festlich geschmückten 
Fahrgastschiffe mit einem fantastischen 
Blick auf die Landveranstaltung in der 
Bonner Rheinaue.

 

Termin 2023: 06. Mai 2023

Termin 2024: 04. Mai 2024

What began long ago remains an 
inseparable part of the Rhine and Bonn 
region. The first Saturday in May every 
year marks the traditional start to 
the events of „Rhein in Flammen® am 
Siebengebirge“ (Rhine in Flames) in the 
Romantic Rhine Valley. A colourfully 
lit up convoy of vessels sets sail from 
the south of Bonn, at the foot of the 
Siebengebirge hills, and stretches for 
about 20km along the illuminated banks 
of the city of Bonn. The magnificent 
musical fireworks of the closing 
ceremony in the Rheinaue Park form the 
thematic highlight. Be there when we 
„Cast off!“ and enjoy the unique spectacle 
on board one of the festively decorated 
passenger vessels with a fantastic view 
of the event on land in Bonn‘s Rheinaue 
Park.

 

Date 2023: 6 May 2023

Date 2024: 4 May 2024



ANGEBOT & BUCHUNG 
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Weitere Informationen:
Further information:
www.rhein-voreifel-touristik.de 
info@rhein-voreifel-touristik.de

Traumhafte Weitblicke, Wasserburgen 
und Schlösser, weite Felder und Obst-
plantagen bestimmen das Panorama in 
der Rhein-Voreifel. Während der Obst-
blüte im Frühling oder auch zur Ernte-
zeit im Spätsommer erleben Sie bei uns 
besonders reizvolle Landschaftsbilder. 
Besuchen Sie doch einmal die beliebten 
Frühlingsveranstaltungen und lassen Sie 
sich durch das Blütenmeer verzaubern. 
Lernen Sie eine der zahlreichen Wasser-
burgen bei einer Führung kennen oder 
begeben Sie sich im Römerkanal-In-
fozentrum Rheinbach auf die Spuren 
der Römer. Traditionelles Handwerk 
kann im Töpferort Adendorf sowie im 
Rheinbacher Glasmuseum bestaunt 
werden. Wander- und Radtouren durch 
den Kottenforst, entlang der rheinischen 
Apfelroute, der Wasserburgen Route 
oder des Römerkanal- Wanderwegs 
zeigen die Region in all ihren Facetten. 
In der Rhein -Voreifel ist immer etwas 
los, so lädt auch der prall gefüllte Veran-
staltungskalender zu einem Besuch ein. 
Die Landpartie auf Burg Adendorf, das 
Schlossfest in Miel, die Aufführungen 
des FreiLichtWanderTheater in Alfter 
oder der Martinsmarkt in Adendorf sei-
en stellvertretend für viele spannenden 
Events in der Region genannt. 

The panorama of the Rhine-Voreifel is 
characterized by fantastic views, moated 
castles, palaces, rolling fields and or-
chards. The landscapes are especially de-
lightful during the fruit blossom in spring 
or at harvest time in late summer. Visit 
the popular spring events and let your-
self be enchanted by the sea of blossoms. 
Discover one of the numerous moated 
castles on a guided tour or follow in the 
footsteps of the Romans at the Roman 
Canal Information Centre in Rheinbach. 
Traditional arts and handcrafts can be 
admired in the pottery town of Adendorf 
and in the Rheinbach Glass Museum. 
Hiking and cycling tours through the 
Kottenforst forest, along the Rheinische 
Apfelroute, the Moated Castle Route or 
the Roman Canal Hiking Trail highlight 
the many different facets of the region. 
There is always something going on and 
to see in the Rhine-Voreifel, therefore a lot 
of events are open for guests to see and to 
be entertained. The Landpartie at Aden-
dorf Castle, the Castle Festival in Miel, the 
performances of the FreiLichtWander-
Theater in Alfter or the St. Martin’s Mar-
ket in Adendorf are just a few examples of 
the exciting events in the region.

RHEIN-VOREIFEL TOURISTIK
	 Entdecken, Entspannen, Genießen  Discover, relax, enjoy
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Weitere Informationen:
Further information:
www.schloss-drachenburg.de
mail@schloss-drachenburg.de

SCHLOSS DRACHENBURG
	 Traumschloss mit Rheinpanorama  Dream castle with panoramic views 

Die Verbindung von Natur- und Kultur
erlebnis, von Landschaftsromantik 
und einzigartiger Geschichte lockt 
seit Beginn des 20. Jahrhunderts 
viele tausend Besucher pro Jahr 
aus der ganzen Welt zu diesem un­
gewöhnlichen Bauwerk. Sie alle er
leben einen unvergesslichen Ausflug, 
sammeln unerwartete Impressionen 
außerordentlicher Schlossarchitektur, 
durchstreifen den historisch bedeut
samen Landschaftspark und genießen 
atemberaubende Panoramaaussichten 
auf den Rhein und das Siebengebirge. 
Bei Gruppenführungen erhalten Sie – 
höchst unterhaltsam und informativ – 
Einblicke in die wechselhafte His
torie dieser Sehenswürdigkeit und 
erleben gründerzeitliche Lebens- und 
Wohnkultur.

The combination of a natural and cultur-
al experience, countryside romanticism 
and unique history has been attracting 
many thousands of visitors from all over 
the world to this unusual structure since 
the beginning of the 20th century. Every-
one will experience an unforgettable 
excursion, gather unexpected impressions 
of extraordinary castle architecture, 
roam through the historically significant 
park grounds and enjoy breathtaking 
panoramic views over the Rhine and the 
Siebengebirge. On tours for groups you 
will be given insights, which are extreme-
ly entertaining and informative, into the 
varied history of this place of interest and 
experience life and living in Wilhelminian 
age. 



Als Zeugen einer glanzvollen Vergangen­
heit lassen die Brühler Schlösser 
Augustusburg und Falkenlust mit 
ihren Gärten und Parkanlagen – seit 
1984 UNESCO-Weltkulturerbe – den 
Geist des 18. Jahrhunderts für die 
zahlreichen Gäste aus nah und fern noch 
heute lebendige Wirklichkeit werden. 
Im Auftrag des Kölner Kurfürsten 
und Erzbischofs Clemens August von 
Bayern brachte das Zusammenwirken 
internationaler, namhafter Künstler mit 
Schloss Augustusburg ein opulentes 
Gesamtkunstwerk hervor. Das kleine 
Jagdschloss Falkenlust entstand in nur 
wenigen Jahren nach den Plänen des 
bayerischen Hofarchitekten François 
de Cuvilliés als eine der intimsten und 
kostbarsten Schöpfungen des deutschen 
Rokoko. Ein Schlösserbesuch lädt ein, 
auf Entdeckungsreise durch das „galante 
Zeitalter“ zu gehen.

As witnesses of a splendid past, the 
palaces of Augustusburg and Falkenlust 
in Brühl with their gardens and 
grounds – a UNESCO World Heritage Site 
since 1984 – bring the spirit of the 18th 
century back to life for the many visitors 
from near and far even today. On the 
instruction of Clemens August of Bavaria, 
Archbishop and Elector of Cologne, 
the collaboration of international 
famous artists created the opulent 
masterpiece of Augustusburg Palace. 
The small Falkenlust hunting lodge was 
built in only a few years following the 
plans of the Bavarian Court architect 
François de Cuvilliés as one of the most 
intimate and sumptuous creations of the 
German Rococo era. A visit to the palace 
encourages a voyage of discovery through 
the “age of gallantry”.

ANGEBOT & BUCHUNG 
OFFER & BOOKING

Tourismus & Congress GmbH
Region Bonn / Rhein-Sieg / Ahrweiler
www.bonn-region.de
incoming@bonn-region.de

Weitere Informationen:
Further information:
www.schlossbruehl.de
info@schlossbruehl.de

UNESCO-WELTERBE SCHLÖSSER BRÜHL  WORLD HERITAGE SITE

	 Zeugen einer glanzvollen Vergangenheit  Witnesses of a splendid past
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SIEBENGEBIRGSMUSEUM  MUSEUM OF LOCAL HISTORY

Landschaft – Geschichte – Rheinromantik Landscape – History – Rhine romanticism

Das Siebengebirgsmuseum der Stadt 
Königswinter präsentiert in seiner 
Dauerausstellung die Geschichte 
der Landschaft vom Vulkanismus 
über den Bergbau bis hin zu 
geologischen Besonderheiten. Ein 
eigener Ausstellungsbereich zeigt die 
spannende Geschichte des Tourismus im 
Siebengebirge: Unzählige Varianten von 
Souvenirs, Unterhaltungsautomaten aus 
einer örtlichen Fabrikation oder auch 
Bilder und Ausstattung der sogenannten 
Schnellfotografen – sie alle tragen bei 
zu einem bunten Bild vergangener 
Reisekultur.

In einem Schaudepot wird anhand 
vieler Dokumente, Bilder und Objekte 
der Alltag der Menschen in der Region 
von der Steinzeit bis in die jüngste 
Vergangenheit beleuchtet. Besonderes 
Highlight im Museum sind die Bilder der 
privaten Sammlung RheinRomantik, die 
in wechselnden Ausstellungen gezeigt 
werden.

Für Gruppen bietet das Museum neben 
Führungen auch Wanderungen an.

In its permanent exhibition the 
Siebengebirgsmuseum of Königswinter 
presents the history of the Siebengebirge 
from its volcanic origins to its exploitation 
by mining and stone quarries.

Another department of the museum is 
dedicated to the fascinating history of 
regional tourism and shows a wide range 
of souvenirs and vending machines made 
by a local factory as well as pictures and 
items of the so-called “Schnellfotografen”. 
All these objects contribute to a vivid 
portrait of travelling in past times. 

In another department documents, 
pictures and objects explore everyday life 
of the local people from the stone age to 
the recent past. 

The paintings of the private art collection 
RheinRomantik, however, are the 
highlight of the museum and are shown 
in temporary exhibitions.

The museum offers guided tours for 
groups as well as guided walks in the 
Siebengebirge.

ANGEBOT & BUCHUNG 
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Tourismus & Congress GmbH
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Weitere Informationen:
Further information:
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info@siebengebirgsmuseum.de
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STATTREISEN BONN  THEME-BASED GUIDED TOURS

	 Die besonderen Erlebnis-Touren  Special experience tours

StattReisen Bonn erleben e.V. bietet 
Ihnen in mehr als 50 verschiedenen 
Angeboten eine große Auswahl an 
Programmen, damit Ihr Aufenthalt in 
Bonn zu einem Erlebnis wird. Ob bei 
einer Stadtführung, einer Radtour oder 
einem Stadtspiel; ob bei einem Vortrag, 
einer Umland-Exkursion oder einer der 
vielen Theatertouren: Immer werden 
Sie Bonn und die Region in lebhafter 
Erinnerung behalten. Hier einige 
Beispiele aus dem aktuellen Programm: 
Lassen Sie sich auf der „Spionage-Tour“ 
in die Welt des Tabus führen und lernen 
Sie die Wirkungsorte und Tricks der 
Spione in Bonn kennen. Erleben Sie auf 
einem Gang mit dem „Nachtwächter“ 
die dunklen Seiten der Stadt. Es waren 
gefährliche Zeiten und keine leichte 
Aufgabe, die der Nachtwächter in 
Bonn zu bewältigen hatte, denn neben 
dem üblichen Gesindel bedrohten im 
17. Jahrhundert Krieg, Feuer und Pest 
die kurfürstliche Residenzstadt. 

StattReisen Bonn erleben e.V. offers you 
a wide range of more than 50 different 
programmes so that your stay in Bonn 
becomes a memorable experience. 
Whether it’s a guided city tour, a cycle 
tour or a city play; whether it’s a lecture, 
an excursion through the surrounding 
region or one of the many theatre tours: 
You will always have fond memories 
of Bonn and the region. Here are some 
examples from the current programme: 
Let yourself be guided through the 
world of taboos on the “espionage tour”, 
discover the sites of action and learn 
about the tricks of the spy trade in Bonn. 
Experience the dark sides of the city 
on a walk with the “night watchman”. 
They were some dangerous times and 
it was not an easy task for the night 
watchman to cope with. He had to deal 
with the usual rabble of the 17th century, 
when Bonn was a residential city and 
threatened by war, fire and plague. 
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Univers Reisen steht seit Jahrzehn-
ten für höchste Qualität im Bereich 
Personentransport. Mit unserem  
modernen Fuhrpark bieten wir für  
Reisegruppen zwischen 5 bis 5000  
Personen alle Leistungen für einen ge-
lungenen Aufenthalt in unserer Region.

Sei es für einen Flughafentransfer von 
Frankfurt, Düsseldorf oder Köln-Bonn, 
der Abholung vom Bahnhof oder eines 
Shuttles zwischen Hotel und Eventloca-
tion – wir sind Ihr zuverlässiger Partner!

Darüber hinaus unterbreiten wir Ihnen 
auch gerne Vorschläge für ein schönes 
Ausflugsprogramm in unsere Region 
oder ins benachbarte Ausland (z.B. nach 
Amsterdam, Brüssel, etc.). Vertrauen Sie 
unserer Erfahrung.

Univers Reisen has stood for the highest 
quality in passenger transport for  
decades. With our modern fleet we offer 
all services for groups of 5 up to 5,000 
persons for a successful stay in our region.

Whether it is an airport transfer from 
Frankfurt, Dusseldorf or Cologne-Bonn, 
a pick-up from the train station or a 
shuttle between your hotel and an event 
location – we are your reliable partner!

In addition, we would be happy to make 
suggestions for a nice excursion program 
in our region or to neighboring countries 
(for example to Amsterdam, Brussels, 
etc.). Trust our experience.

UNIVERS REISEN  
	 Ihr Bus-Partner in der Region Bonn! Your bus partner in the Bonn Region!
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Was 1868 mit überschaubaren 
18 Personen begann, ist längst eine 
Erfolgsgeschichte des Ahrtals geworden. 
Wir sind heute eine Gemeinschaft von 
über 460 Mitgliedern aus Mayschoß, 
Altenahr und Walporzheim, die 
gemeinsam ca. 150 ha. Rebland 
bewirtschaften. „Freude am Wein“ 
lautet dabei seit 150 Jahren unsere 
Philosophie, bei der wir Tradition 
mit Innovation verbinden und für die 
sich unsere Winzer damals wie heute 
einsetzen.

Eine Genossenschaft mit „Wir­Gefühl“ 
zu sein, ermöglicht es uns, gemeinsam 
all die Stärken herauszuarbeiten, die uns 
unsere Weinberge bieten. 

Nach der Flutkatastrophe vom 14. Juli 
befindet sich die Winzergenossenschaft 
im Wiederaufbau.  Wir sind gespannt 
auf die Entwicklung in den kommen 
Jahren und freuen uns darauf, diese 
auch in Zukunft mit Ihnen teilen zu 
dürfen.

What began in 1868 with a modest 
18 members has long since become an 
Ahr Valley success story. Today we are a 
cooperative with over 460 members from 
Mayschoss, Altenahr and Walporzheim, 
who together cultivate about 150 
hectares of vineyards. „Joy in wine“ has 
been our philosophy for 150 years, a 
philosophy in which we combine tradition 
with innovation, and to which our 
winegrowers are as committed now as 
they were then.

Being a cooperative with a sense of 
togetherness allows us to work together 
to bundle all the strengths that our 
vineyards have to offer us.

The winegrowers‘ cooperative is 
undergoing a period of reconstruction 
following the disastrous flood of July 14. 
We are excited about the developments to 
come in the next years and look forward 
to being able to share them with you in 
the future.

WINZERGENOSSENSCHAFT MAYSCHOSS-ALTENAHR
   MAYSCHOSS WINE COOPERATIVE

HERZLICH WILLKOMMEN BEI DER ÄLTESTEN WINZERGENOSSENSCHAFT DER WELT



Bo
nn

 &
 R

eg
io

n 
Ex

kl
us

iv
  •

  S
. 3

5

TOURISMUS & CONGRESS GMBH
Region Bonn / Rhein-Sieg / Ahrweiler
Heussallee 11
53113 Bonn
www.bonn-region.de
info@bonn-region.de
Tel: 0228 910 41-0
Fax.: 0228 910 41-46

PROJEKTLEITUNG / PROJECT MANAGER
Leonie Franetzki

DRUCK UND DTP-SATZ / PRINTING AND 
TYPESETTING
Köllen Druck+Verlag GmbH, Bonn 
www.koellen.de 

TEXTE / TEXT
Für die Inhalte und Textangaben sind ausschließlich die 
Partner verantwortlich.
Our partners are exclusively responsible for the content 
and wording.

BILDNACHWEIS / PICTURE CREDITS
Für die freundliche Überlassung der Fotos danken wir 
unseren Partnern.
We would like to thank our partners for kindly providing 
the photos.

Titelbild: ©Giacomo Zucca/ Bundesstadt Bonn
Rückseite: Bilder: ©Marc John; Layout: ©T&C // Krea-
tiv Konzept
Inhaltsverzeichnis: ©Tourismus NRW e.V.
Das Adenauerhaus: Kleines und großes Bild: ©Frank 
Homann
Apfelroute: Großes Bild: ©Paul Meixner
Beethoven-Haus Bonn: Großes Bild: ©Beethoven-
Haus Bonn
Kleines Bild: ©Beethoven-Haus Bonn; David Ertl
Beethoven Orchester Bonn: Großes Bild: ©nodesign
Kleines Bild: ©Irene Zandel
Bonner Personen Schiffahrt: Großes Bild: ©Michael 
Sondermann/ Bundesstadt Bonn
Kleines Bild: ©BFF
BonnInformation: Großes Bild: ©Michael Sonder-
mann/ Bundesstadt Bonn
Kleines Bild: ©Sascha Engst/ Bundesstadt Bonn
Bundeskunsthalle: Großes Bild: ©Kunst- und Ausstel-
lungshalle der Bundesrepublik Deutschland GmbH 
Kleines Bild: ©Germaine Krull, Autoportrait (Selbstpor-
trät mit Ikarette), 1925 ; Stiftung Ann und Jürgen Wilde, 
Bayerische Staatsgemäldesammlungen, München
Dagernova Ahr Weinmanufaktur: Großes Bild: ©Max 
Harrus
Kleines Bild: ©Evelyn Stephan
Deutsches Museum Bonn: Großes Bild: ©Deutsches 
Museum/ Lichtenscheidt
Kleines Bild: ©Deutsches Museum/ Lichtenscheidt

Dokumentationsstätte Regierungsbunker: Kleines 
und großes Bild: ©Kajo Meyer
Drachenfelsbahn: Kleines und großes Bild: ©Bergbah-
nen im Siebengebirge GmbH
Eat The World: Kleines und großes Bild: ©Eat the 
World GmbH
Fußballgolf Bonn: Kleines und großes Bild: ©Fußball-
golf Bonn
Glasmuseum Rheinbach: Großes Bild: ©Tim Liß/ 
Stadt Rheinbach
Kleines Bild: ©Bozena Yazdan/ Glasmuseum Rheinbach
Gruppenprogramme: Links oben: ©Dominik Ketz Pho-
tography; links unten (beide Bilder): ©Tourismus NRW 
e.V.; rechts oben (beide Bilder): ©Marc John; rechts un-
ten: ©Tourismus NRW e.V. (Beethovenhaus), ©U. Jünger 
(Beethovenstatue)
Haus der Geschichte: Kleines und großes Bild: ©Stif-
tung Haus der Geschichte/ Axel Thünker
KD Deutsche Rheinschiffahrt: Kleines und großes 
Bild: © KD Deutsche Rheinschiffahrt GmbH
Kunstmuseum Bonn: Großes Bild: ©David Ertl
Kleines Bild: ©Emma Talbot, Fluid Lovers, 2018; Stoff, 
Pappmaché, Mixed Media, ca. 95x57x40 cm; Courtesy 
die Künstlerin und Petra Rinck Galerie
Naturregion Sieg: Großes Bild: ©Karl Ludwig Raab_Na-
turregion Sieg_CCBYSA
Kleines Bild: ©Paul Meixner_CCBYSA
Rhein in Flammen®: Kleines und großes Bild: ©Domi-
nik Ketz Photography
Rheinsinne: Kleines und großes Bild: ©U. Jünger_CC-
BY-SA
Rhein-Voreifel Touristik: Großes Bild: Großes Bild: 
© RVT e.V., Monique Lebahn
Schloss Drachenburg: Kleines und großes Bild: 
©Schloss Drachenburg gGmbH – Christoph Fein
Siebengebirgsmuseum: Großes Bild: ©Ralf Klodt
Kleines Bild: ©Siebengebirgsmuseum der Stadt Königs-
winter
StattReisen Bonn: Kleines und großes Bild: ©StattRei-
sen Bonn
UNESCO-Welterbe Schlösser Brühl: Kleines und gro-
ßes Bild: ©UNESCO-Welterbestätte Schlösser Augustus-
burg und Falkenlust. Foto: Horst Gummersbach
Univers Reisen: Kleines und großes Bild: ©Univers 
Reisen
Winzergenossenschaft Mayschoss-Altenahr: Klei-
nes und großes Bild: ©Winzergenossenschaft May-
schoss-Altenahr e.G.

STAND
DATE OF PUBLISHING:

Februar 2023, Änderungen vorbehalten, alle Angaben 
ohne Gewähr.
February 2023, We reserve the right to make changes, 
all the information is subject to change.

IMPRESSUM IMPRINT



KONGRESSREGION
AM RHEIN

MEETING
POINT:
REGIONBONN


